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Előszó. 

Ez a munkálat, amely nyomtatásban most először 
jelenik meg, egy a XVIII. század második felében 
hivatalos használatra készült helységnévtár. Amunka 
azonban messze kiemelkedik a maga korára vonat­
kozólag is az ilyen munkák köréből, mert e mun­
kálat az akkori legfőbb, Bécsben székelő magyar 
hatóság, a magyar királyi udvari kancellária által 
megállapított tartalmánál fogva a magyarországi 
nemzetiségek igaz történetének kétségbevonhatat­
lan statisztikai alapon való megvilágítását adja. 

A munkálat keletkezésének rövid története a 
következő: 

A kancelláriának alárendelt legfőbb végrehajtó 
hatóság: a Magyar Királyi Helytartótanács indí­
totta meg a munkát azzal, hogy az eg3'házmegyei 
(róm. és gör. katli.) hatóságoktól bekívánta az 
egyházmegye területén levő összes helységeknek 
abc rendbe szedett lajstromát, tokintet nélkül arra, 
hogy gyakorolnak-e bennük joghatóságot, vagy 
som.' 

A Bécsben székelő udv. kancellária kiegészít­
tette ezt a munkálatot és elrendelte, hogy az ösz-
szes megyei hatóságok is állapítsák meg, hogy a 
területükön levő helységeknek nevei a nemzetiség 
nyelvén hogyan hangzanak, városok vagy faluk-e 
o helységek, továbbá vájjon milyen felekezeihez 
tartozó parochiák vannak, hol vannak tanítók és 
végül milyen nyelv uralkodik nz illető helyen.' A 
munkálat elkészítése 1772 márciusától 1773 szeptem­
ber haváig tartott. F.kkor terjesztette fel ugyanis 
a Helytartótanács Mária Terézia királynénak az 
elkészült egész munkát.5 Az így létrejött mü a 
következő címet kapta: í^exicon universorum Hcgni 
Hungáriáé locorum populosorum etc. 

A munka ezen kézirati példánya, melynek tel­
jesen hü mása a jelen kiadván}', a m. kir. udv. 
kancellária levéltárába helyeztetett, amint a végzés 
mondja, az udvari hatóságoknak használatára* 

1 L Magyar Országos Levéltár: m. kir. udvari kancellá­
ria. 1772. cvi 843. szám alatt 

* 1. az ugyanezen 1772. cvi 843. sz. a. lévő rescriptuniol. 

* 1. magy. udv. kancellária 1773. évi 5213. sz. a. 
* .Resofutio: servit pro statu notitiae; liber vero ad 

archívum pro usu dteasterii huius aalici reponendus est." 
(Ugyanott.) 

Praefatio. 

Elaboratum hoc, nunc primo impressum, est 
index quidam nominum locorum populosorum de-
cado octava saeculi XVIII. conscriptus. Qui tamen 
longo aetatem suam et opera istius generis con-
temporanea superat; nam propter argumentum, 
per Cancellariam Regiam Hungarico-aulicam, Vien-
nae residentem, tunc temporis summum "Hungáriáé 
dicasterium, constitutum res veras gentium in Hun­
gária degentium ad numeros sine dubio illustrat. 

Hoc opus breviter sic est ortum: 
Operati huius initium fecit Consilium Locum-

tenentialo Regium Hungaricuin, quod Cancellariae 
subiectum supremum executivum tribunal regni 
erat, cum indicem omniuin locorum populosorum 
intra singularum dioecesiutn limites reperibilium 
— sive sint dioecesanae iurisdietioni aubiecti sivo 
ab illa exempti — ordino alphabetico conseribere 
antistitibus (Latini et Hraeci ritus catholicarum) 
dioeeesium iussisset.1 Quorl opus Cancollaria Hun-
garica, Viennao residens supplendum decrevit et 
per omnia etiam municipia comitatensia quoque 
connotanda esso praeccpit: quao sit forma nomi-
nis uniuscuiusque loci nativo incolanun vario ore 
e.\j)ressa,(juaenam ex his locis pagi, quaoveoppida 
sint, an et cuius religionis paroehos haboant, ubi 
locorum ludimagistri inveniantur, ynuc. daiitjne 
prinripaliie.r in sinrjulis locis linyna viyeat.* 

Quao conseriptio tomporé indo a mense Martio 
a. 177:2. usquo ad mensem Heptembrem a. 17751. 
eonficiebatur; Consilium enlm Loeumtcnentinlo hoc. 
tomporé submisit opus tunc hun perfoctum regi­
náé Mariae Theresiae,5 opus ipsum sic confectum 
.Is'xiron universomm regni Hungáriáé locorum 
populosorum etc," inseribens. 

Exemplar manu seriptum libri huius, cuius a 
voritate minimé discedentem textum habét et editio 
praesens, ad archivum Cancellariae Regiae Hun-
garico-aulicae est repositum, ut resolutio habét: 
atl usum dicasteriorum aulicorum.4 

i 
1 v. in Archivo status Htingarici: sub nr. 843. anni 1772. 

tabuiarii Cancellariae reg. Hungarico-aulicae. 
' v. reseriptum sub nr. 843. anni 1772. tabuiarii Cancel­

lariae in dicto archivo. 
* v.sub nr. 5213. anni 1773. eiusdem Cancellariae in tabulario. 
* .Resolutio: servit pro statu notitiae, liber vero ad archí­

vum pro usu dicasteríi ,huius aulici reponendus est" (idem 
nrus 5213. anni 1773.). 



Préface. 

Cet ouvrage composó dans la seconde moitió 
du XVIII6 siécle, imprimó maintenant pour la pre­
miere fois, est un dictionnaire des communes 
destinó. au service officiel. Cet ouvragé est supé-
rienr cependant á tous les travaux de ce genro 
provenus de cetté ópoque; son contenu, oeuvre 
de la Chancellerie Royale Hongroise — admini-
stration hongroise siégeant á Vionne, — met en 
lumiere á l'appui d'une statistique incontestable, 
l'histbire vóridique des nationalités hongroises. 

L'histoire abrégée de lorigine de cet ouvrage 
est la suivante: 

La Lieutenance Royale Hongroise — autoritó 
exécutive supréme subordonnéo a la chancellerie, 
— prit l'initiative de cet ouvrage en obligeant les 
autorités des diocéses catholiques romains et catho-
liques grecs de lui remettre la liste dressée par 
ordre alphabótiques, de toutes les communes du 
dioeese, sans égard á ce qu'on y exercat ou non 
une juridiction.1 

La chancellerie de cour siégeant á Vienne fit 
compléter ce travail et ordonna, que toutes les au­
torités des comitats eussent a rendre compte dos 
noms en langue nationale de toutes les commu­
nes do leur territoire en spécifiant si c'étaient 
des villes ou des villages; de plus, il faltait décla-
ror á quelle confession appartonaient les paroisses, 
dans quelies communes il y avaít des instituteurs 
et finalement quelle lamjue dominóit dans la com-
munc en í/ucsfíon.* Le travail, commencé au mois 
do mars 1772, fut terminé en septembre 1773. C'ost 
alors que la Lieutenance transmit a la reine Marié 
Thérése l'ouvrage achevó3 qui recut le titre de 
„Lexicon universorum Regni Hungáriáé locorum 
populosorum etc." 

Le manuserit de cet ouvrage — dönt la pró-
sente édition est une copie fidele — a été piacé 
aux archives de la chancellerie, a l'usage des au­
torités de la cour, selon le décret.4 

1 V. Archives Nalionalcs Hongroises, Chancellerie de la 
cour royale hongroise, au 1772, No 843. 

! V. au mémc cndroil, an 1772, No 81!?, le r'escriptuni. 
" V. Chancellerie de la cour rovalc hongroise, an 177.'?. 

No. 5213. 
4 V. au mCtne cndroil : „Kesolutio: scrvil pro slalu 

notiliae; liber verő ad archívum pro usu dicuslcrii huius 
aulici rcponendus est". 

Preface. 

This work which now is published for the first 
tiine is a topographical lexicon made in the second 
half of the XVIIPh century for official use. The 
work, with regard to only its age, stands far above 
other works of the kind, because the work, by its 
content fixed through the at that time highest 
hungarian authority, the Hungárián Royal Court-
Chancerjr, wich its seat in Vienna, illuminates the 
authentic history of the nationalities living in Hun­
gary on the basis pf unquestionable statistical data. 

The short history of the origin of the work is 
as follows: 

The work was iniliated by tho supromo execu-
tivo-authority s\ibject to tho Chancery: („The Hun­
garian Royal Government Council") which deman-
ded of the román and greek catholic church-autho-
rities an alphabetical list of all the piacos situatéd 
in tho territory of the parish irrespectively of whe-
ther jurisdiction is administored in them or not.1 

The court chancery residing in Vienna comple-
ted this work by giving orders to all the authori-
ties of the communities to state too the correct 
sounding of the names of piacos in tho languago 
of the respective nationality wether they are towns 
or villages or communities, further to state to 
which confession their parochial-churches belong, 
to givo tlie names of places whore teachors are 
and finally which language is the predominating 
in th" respective places. * To complete the work 
took the time írom march 1772 till september 1773, 
whon tho whole work was submitted to queen 
Maria Theresa by the Government Council. * The 
work originated thus received the following title: 
„íy.ricon universorum Regni Hungáriáé locorum 
populosorum etc. — * 

, Tlie manuseript of the work, of which the pre-
i sönt publication is a true and exact copy, has been 
I piacod in tho Archives of the Hungárián Royal 
I Court Chancery for the use of tho court authori-

ties according to the adopted resolution. * 

'• ' Hungárián Siate Archivc: Hungárián Kovai Court Chan­
cery : 1772. Suh No. 843. 

'* Sec the s o m é : 1772. Kescripttim on page 813. 
* Hungarian Court Chance ry : 1772. Decd No. 5213. 

• Kesolutio: servil pro statu not i l iae . liber verő ad ar­
chívum pro usu dicasterii huius aulici rcponendus est". 



IV 

A Lexicon adatait felhasználta már Petrov Elek 
pétervári tanár nagy munkájában: „Adalékok a 
magyar oroszok (rutének) történetéhez" (Pétervár, 
1905—1914).6 A munka VI. kötete nagy tanulmányban 
foglalkozik a Lexiconnal („A magyarországi rutén 
nyelv határai 1773-ban." Hivatalos adatok alapján. 
Pótervár, 1911. 337 lap, 7 térkép.).6 

Petrov „a Lexicon adatait az orosz-román és 
orosz-magyar határokkal és más általa felhasznált 
adatokkal egybevetette" és megállapította, hogy 

„2. Az összefüggő orosz terület halára az utolsó 
130 év alatt csaknem változatlan maradt. Csupán 
egyes helységekben nyert tért a magyar nyelv 
használata, anélkül azonban, hogy az oroszt kiszo­
rította volna. Azokon a végeken, ahol már a XVIII. 
században is két nyelvű, kevert lakosság lakott, a 
veszteségek teljesen természetesek. 

Itt-ott, mint pl. a Ruszkova-folyó völgyében, a 
néprajzi folyamat az orosz nemzetiség győzelmével 
végződött."7 

Petrov külön i$ kiemeli, hogy :\a Lexicon anya-
gának megbízhatóságába vetett a priori feltevésünk 
'tényleges beigazolást nyert.9 

Petrov ezeket a megállapításokat az Oroszor­
szágban oly nagyra tartott doktori cím megszer­
zésénél téniájáúl választotta és Oroszország leg­
kiválóbb történészeivel ós etnográfusaival szem­
ben a doktori vitában győzelmesen megvédte. 

Amint Petrov, az orosz tudós, Mngyarországon 
a helyszínén és a levéltárakban folytatott komoly 
kutatásaival világot derített egy magyar nemzeti­
ségnek igaz történetére, remélhető, hogy a többi 
magyarországi nemzetiségekre vonatkozólag is ha­
sonló elfogulatlansággal és komolysággal nyúlnak 
e Lexicon nyomán a tanulmányozáshoz, s ők is 
leszűrik azt a tanulságot, hogy a magyarság poli­
tikai uralma nem jelentette a magyar nyelv erő­
szakos terjesztését. Nagyban és egészben kétség­
telenül beigazolható, hogy nemcsak a rutén nyelv­
határ nem változott meg a magyar előnyére, hanem 
a tót, szerb ós a román sem. 

A tudományos világ és a müveit közönség hasz­
nálata alá bocsátjuk ezt a munkát a maga autenti-
citásában, úgy, amint találtuk. Betühüséggel közöl­
jük a kötet végén levő összefoglaló táblázatot is 
(Extractus etc.),9 amely tartalmazza az összes köz­
ségek számát s azok megoszlását a nemzetiségi 

Indicii8 dicti Lexiei iam Alexius Petrov, profea-
sor Petrogradii docens utebatur in suo opere, quod 
collectivo ornavit titulo: „Addifamenta ad históriám 
Ruthenorum in Hungária (Sct Petersburg 1905— 
1914.)5 Cuiu8 sui operis tomo sexto voluminoso 
magnó litterarum studio incumbit indiciis Lexiei 
praedicti. (De linguae Ruthenicae limitibus in Hun­
gária a. 1773. Ex indiciis publicis officiosis. Sct. 
Petersburg 1911. p . 337. cum tabulis 7.)6 

Indicia Lexiei Petrov coniecit „cum limitibus 
Rutheno-Valachicis, porro Rutheno-Hungaricis, 
nec non aliis quae sibi praesto erant indiciis* et 
pro certo invenit: 

„2. Limites continentis regionis Ruthenicae per 
ultima tredecim decennia fere immutabiles reman-
sisse. Usus linguae Hungaricae in paucis tantum 
locis dilatabatur, quin tamen usum idiomatis Ruthe-
nici coarctaret. Illis in finibus, ubi iam saeculo 
XVIII. incolae ambarum linguarum mixtim habi-
tabant, detrimenta huius aut alterius idiomatis de 
natura rei sünt." 

Passim, sicut — ut exemplo utar — in valle 
fluvii Ruszkova, evolutio ethnologica nationem Ru-
thenicam praevalere effecit." 7 

Petrov diserte diqit: „Opinio noslra, qua maté­
riáé Lexiei a priori fidem dederamus, firmissime est 
probata." 8 

Constitutiones has Petrov pro themate habebat 
ad comparandum titulum doctoris in Russia tam 
magni aestimatum, et in tentamine inaugurali ad-
versus illustrissimos historicos et elhnographos 
Russiae palmam consecutus defensit. 

Cum Petrov, vir iste doctus, investigationibus 
gravibus in Hungária in íacie locorum et per 
tabularia perfectis illucidasset res unius in Hun­
gária gentis vére gestas, sperare possumus, res 
gentium caeterarum, Hungáriám pro patria haben-
tium, alios quoque integritate et severitate simili 
studondas suseepturos esse, qui et per vestigla 
huius Lexiei constituant documentum, publicam 
Hungarorum dominationem non significasse vio-
lentam vocis Hungaricae propagationem. Valde et 
omnino probari potest sine dubio, non solum fines, 
ubi lingua Ruthenica aliis conterminotur, non mu­
tatás esse idiomatis Hungarici saluti, sed nec fines 
linguae Slovachicae, Serbicae et Valachicae. 

Emittimus opus hoc usui virorum doctissimorum 
hominumque studia colentium non mutata cum sua 
fidedignitate, sicut ipsum invenimus. De littera ad 
litteram accurate communicamus summarias in 
fine voluminis reperibiles tabellasíExtractus)0, quae 
numeros continent locorum omnium nec non dis-

' MaTepíajiw A-IH ncropin yropcKoii pyen. (Materialy dija iptoriji u«?ofí»koj Rnsji.) I.—VII. 
e npo^i.iM yrpopycci.oit pt,<m HT> 1773 r. no o<»*nu.i.i.ibBMM-i» JORBMMI., llacit.^OBaHio n KapTw. (Predély Ugrorusskoj rjfcfti V 1773 g. 

Po officialnym dannym. Izslödovanie i karty.) 
7 I'píiHnna cn.ioiiiHoií pycCKoii TeppiiTopiii ocr.i.iacb BT. Teionie noc.iíi^niixh 130-m .vhn, noini HensMiniioíi, TO.II.KO BT. paMiiinux-i. 

iioce.-ieHÍHxt pacninpu.iocb ynoTpetl-ienie MnjbHpcKaro Rsui;a, HC BHTBCBnBinaro, o^HaKO, pyccicaro. IIOTepn Ha oicpaimaxT,, i;\b- n r/u XVIII. 
B. 5K1T.T0 CM-binaimoe ^BynBi.i'nioe nacejienie, coBepmenno ecTecTBCíinM. 

Koe-iyvb — KSICTS. BT> ^o-innfe p. I'VCCKOBOÍÍ — »THorpa+iiiecKÍü nponecci. OKOHHH.ICH BT> no.iEay pyccicoií napo.yiocTii. 
8 TaKiiMi. oöp;iaoMT>, iiaiim anpiopnun cooöpajtceHJH o ôcTOB-fepiiocTH »i.iTcpia.ia, npe^cTaB^neifaro .leKcnKonoMi., un^icMCn, AO.IXCBU 6MTT> 

npnaHaiiw *aKTnHecKii onpaBr̂ aHiit.iMii. 
* 1. e Lexicon 312. oldalát; Petrov is felvette egészében I * V. Lexiei paff. 312. — Petrov eas integras operi ÍSUO 

művének 231—237. lapjain. | incorporavit, pag. 234—237. 

http://to.ii.ko


Les donnóes"du „Lexicon" ont été déjá utili-
sóes dans le grand ouvrage d'Alexius Petrov, pro-
fesseur de Pótrograde: „Renseignements sur l'his-
toire des, Russes hongrois (Ruthénes)". (Pétro-
grade 1905—1914.)5 Le VIe volume de l'ouvrage 
donne une étude trés étendue sur le „Lexicon". 
(„Les limites de la languo ruthéne de la Hongrie 
en 1773. D'aprés des preuves officielles. Pétro-
grade, 1911, page 337, carte géographique 7.)6 

Petrov „confronta les données du Lexicon 
avec les frontiéres russo-roumaines et russo hon-
groises et avec d'autres renseignements dönt U 
s'est servi" et il arréta que : 

„2. La fronliére du grand terriloire cohérent 
habilé seulement par des Russes nas pas changé 
depnis 130 ans. Ce n'est que dans certaines com-
munes que l'emploi du hongrois gagna cá et la 
du terrain, sans cependant supplanter le russe. 
Aux frontiéres proprement dites, ou déjá au XVIIIe 

siécle habitait une populatiön mixto, parlant deux 
languei, les pertes sönt tout á-fait naturelles. 

Dans quelques régions, comme par exemple 
dans la vallée du fleuve Ruszkova, l'évolution 
ethnographique se termina par la victoire de la 
nationalitó russe."7 

Petrov fait ressortir que : „Notre supposition 
anlicipée concernant'la véracité de la matiéve du 
Lexicon a été effectivement justifiéc"* 

Petrov avance ces constatations dans sa thése 
de docteur, titre si hautement appréció en Russie; 
il les défendit victorieusement lors de la discus-
sion de sa thése, en triomphant de ses adver-
saires, los plus gránds historiens et ethnographes 
de la Russie. 

Si le savant russe Petrov a mis en lumiére 
l'histoire d'une nationalité hongroise par des étu-
des faites en Hongrie, sur place et dans les archi-
ves, on peut espérer qu'en ce qui concerne les 
autres nationalités de la Hongrie, on se mettra 
avec la merne impartialité et le merne sérieux á 
l'étude du „Lexicon" et que I o n en tirera la mérne 
conclusion, c'est-á-dire que le régime politique 
hongroise ne signifiait nullement ía propagation 
de la langue hongroise par la force. Somme 
toute, on peut établir sans conteste que de mérne 
que la frontiére de la langue ruthéne n a pas changé 
á Tavantage du hongrois, n'ont pas subi celles 
des langues slovaque, serbe ou roumaine non 
plus de modifications. 

Nous mettons cet ouvrage, dans son authen-
ticitó, tel que nous l'avons trouvé, á la disposition 
des hommes compétents du mondó scientifique et 
cultivé. G'est textuellement que nous communi-
quons á la fin du volume le tableau du résumé 
(Extractus etc.)* qui contient le nombre de toutes 

The data of the Lexicon were availed of already 
by A. Petrov professor of St. Petersburg in hía 
great work: „Contributions to the history of Rus-
sians in Hungary, (Ruthenians), St. Petersburg. 
1905—1914.5 The VI"1 volume of the work is dea-
ling with the Lexicon in a detailed essay. (The 
boundaries of the Ruthenian language in Hungary 
in 1773. On the basis of official data. Petersburg. 
1911. page 337. map 7.)« 

Petrov compared tho data of the Lexicon with 
the Russo-Roumanian and Russo-Hungarian boun­
daries and with other data availed of by him 
and stated that : „The boundaries of the undivided 
Russian terrilorg remained unchanged during the 
last 130 genrs. Only in a few communities was 
the Hungárián language used but without suppres-
sing the Russian language. In those parts where 
already in the XVIII"* century a bilingual, mixed 
populatiön lived, the losses were quite natural. 

Here and there, as for instance in the valley 
of the river Ruszkova, the ethnographical evolution 
was terminated with the victory of the Russian 
nationalíty."1 

Petrov most particularly is laying stress upon 
that : „our prefereniial supposition placed in the 
reliabititi} of the Lexicon's materiül found an actual 
and conclnsive confirmation*.* 

Petrov chose these determinations as his theme 
for attaining the doctor's title to which so great a 
value ia attached in Russia, and defended them in 
his doctor's polemica against tho most eminent 
historians and ethnographers of Russia. 

Liké Petrov, the Russian scientist, had thrown 
light upon the history of a nationality living in 
Hungarj r by his earnest and exhaustive researches 
in Hungary on the spot and in the Archieves, it 
is to be hoped that alsó others will avail them-
selves of the Lexicon with the same freedom from 
prejudi^e and with the same earnestness with regard 
to the other nationalities of Hungary, and after 
having studied it will come to the conclusion that 
the political rule of the Hungarians did not mean 
the spreading of the Hungárián language by 
force. On the whole it can be proved boyond 
doubt that not only did the Ruthenian lingual-
frontier not changé to the advantage of the Hun­
gárián language, but alsó the Slovak, Servian and 
Roumanian remained unchanged. 

We are publishing this work in its authenticity 
and presenting it to the scientists and the cultu-
red public as we have found it. With an exactitude 
to the letter we publiöh alsó the conclusive index 
at the end of the volume, (Extractus etc.)9 which 
contains the whole number of communities and 

1 MaTepia.iu A-IH iiCTOpin jropcicoK pycn. (Matcrialy dija istoriji u jo rpko j Rii"ji.» 
* IIpc,VB.i'»' yrpopyccKoií ph'in in. 1773 r. iro o-j-MJnia/iMiujm, ,iaHinj>n,. H.ic.it>,innnnie n j .npTu. (Predely ugroniSflkoj rjő(M v 1773 g. 

Po oflicialnym dannym. Izsledovanie i karty.) 
' 1'pannna cn.iotnnoií pycciíoíí TeppiiTophi ocra-inoi. BT. Tcienie iioc.it,,\nnxi. 130 -TI I .vV.n. n o i i n nennMlHnofí, TO.II.ICO ni. p.is.ui'iiu.ix-i. 

nocciFHinxi) pacumpH.ioct ynoTpeö.i^HÍe >ia^wici;aro HSUKS, ne BM-rhciniRinnro, o/uiai:o, pyccK.iro. IloTepn na OKpnnunxT., r,i,i H ni. XVIII. 
B. SKII.IO CM'Bin.iHiioe ^Byjinwinoe nacf.ioiiif*, ronopmeiiiio cCTCCTBenm.r. 

Koo-iwli — KAKTÍ BT. flO.iHirh p. Pycerconoil — rmiorpa+H'ieci.-iíj npnupcci. OKOHMH.ICH BT. no.ii.ay pjxcuoií iinpo.tiiocTii. 
8 TajtiiMi, oópaaoMi., iiaiiin anpiopnua cooópmiceiiiH o aocTOBbpnocrn MaTepi.i.ia. npe,;CT.iB.iHeMaro .ieKcnKOHOMb, Hn^besicn, AO.I;KIIM ÖIJTT. 

npnsHaiiM *aKTtiHecKH onpaB^annuMii. 
' V. Page 312 de ce „Lexicon* Petrov le fit aussi paraitre j * Vule pa«. 312. of this Lexicon. Has alsó been published 

tout entier aux pages 234—237 de son ouvrage. | by Petrov on pages 234—237. 
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nyelvek szerint, azután a különböző felekezetű lel­
készek 8 a tanítók számát. A táblázat számbeli 
hibáit sem javítottuk k i ; az ágostai hitvallású lel­
készek száma ugyanis 178 helyett, helyesen 179, 
a tanítóké pedig 4815 helyett 4415, a részletek 
ugyanis annyit adnak ki. A községek nyelv sze­
rint való részletezése pedis 8742 helyett 892t»-ot 
tesz ki, de ez a többlet megoszlik az egyes megyék 
között, a legtöbb megyénél ugyanis több község 
van részletezve nyelv szerint, mint amennyi a 
községek száma. Úgy látszik, a vegyesnyelvű köz­
ségeket több rovatba is beosztották. 

Nyomatékosan kell hangsúlyoznunk, hogy a 
községeknek felekezet és nyelv szerint való rész­
letezéséből korántsem lehet az egykorú népesség 
folekezeti és nemzetiségi megoszlásának hasonló 
arányára következtetni, mert a községek, amint 
most, úgy akkor is igen különböző nópességüek 
voltak és az alföldi magyar községek akkor is 
jóval népesebbek voltak, mint a felvidéki tót vagy 
rutén falvak. Figyelembe kell továbbá venni, hogy 
ebből az összeáíittasból hiányzik nemcsak egész 
Erdély, hanem az ú. n. Partium (Kraszna, Közép-
Szolnok, Zaránd megyék és Kővár vidék) és az 
egész temesi bánság is, amely akkor még katonai 
igazgatás alatt állott. Az oláh községek aránylag 
csekély számát ez magyarázza. 

Nem is a községek nyelvi megoszlásának sta­
tisztikája fontos e kötetben, hanem az, hogy ennek 
alapján a nyelvhatárokat pontosan meg lehet álla­
pítani s ha a 150 óv előtti nyelvhatárokat a maiak­
kal összehasonlítjuk, kiderül, hogy lényegtelen 
kisebb eltérésektől eltekintve, a nyelvhatárok ma 
is ott vannak, ahol másfélszáz évvel ezelőtt voltak. 

Teljes bizalommal nézünk az elfogulatlan köz­
vélemény ítélete elé. Olyan munkáról van szó, 
melyet a bécsi aulikus hatóságok tisztán adminisztra­
tív célokból készítettek el. Nem lehet őket meggyanú­
sítani semmiféle magyarosító tendenciával. Olyan 
korban készült ez a munkálat, melyben nemzeti­
ségi kérdés nem volt. A Lexiconból levonható 
tanulságok bizonyítják, hogy a magyarság politi­
kai hatalmát a múltban a Magyarország területén 
lakó nemzetiségeknél másra nem használta fel, 
mint hogy a nyugati kultúrát terjesztette. Ez a 
feladata a jelenben is és a jövőben is ez a világ­
történeti hivatás vár reá. 

Budapest, 1920. évben 

persitionem illorum secundum linguas gentilicias, 
numeros item parochorum vaiinrum religionum et 
ludimagistrorum. Errores in numeris tabellámm 
observatas immutatas edidimus; inveniebantur vi-
delieet verbi Divini ministri Augustanae confes-
sionis instar 178, rectius 179, ludimagistri verő 
instar 4315, rectius 4415; particulae scilicet tot 
numerant. Descriptio secundum idiomata locorum 
instar 8742 rectius 892(5 numerát; quod reliquum, 
dispertitur inter comitatus singulos. Etenim in 
plerisquo comitatibus plures loci sünt, spectando 
quoad linguas, deseripti, quam quem numeruin 
ipsi loci efficiunt. Bilingues et polyglotti loci in 
plures etiam columnas iterato connumeratí esse 
videntur. 

Graviter est declarandum, ex deseriptionibus 
locorum secundum idiomata et religiones non 
posse concludere, eius aevi incolas secundum reli-
gionem et nationom pari ratione fuisse distribu-
tas; nam locos singulos, ut nunc, et tunc incolae 
mox maiorÍ8 mox minoris numeri incoluerunt et 
loci in piatea quae „Alföld" dicitur Hungaris in-
habitati iam illó tempore multo celebriores erant, 
quam loci, quos Rutheni vei Slovachi in superioribus 
regni regionibus pro sedibus /habent. Non est 
porro obliviscendum, hac ex conseriptione deesse 
non solum Transylvaniam totam, sed ea quoque 
quae „I>artiumu dícuntur (id es t : comitatus Krasz-
nensis, Szolnok Mediocris et Zarandiensis, necnon 
districtus Kőváriensis), territoriumque tunc „Bana-
tus Temessiensis" dictum, illó tempore sub guber-
natione militari administratum. Quod et locorum 
Valachicorum pro ráta parte vilem numerum ex-
planat. 

Nec volumine in hoc numeri locorum inter lin­
guas singulas divisorum sünt magni momenti. Sed 
id potius pondorandum est: hac in basi fines lin-
guarum accurato i)ossuinus constituere, et, si fines 
idiomatum, quae ante 150 annos adfuerunt, cum 
hodiernis conferimus, elucescit — omissis minori-
bus vilihus declinationibus — fines linguarurn nunc 
quoque eundeni cursum habero, quem ot ante 150 
annos. 

Summa expectamus fiducia sententiam hominum 
'cxistimationis animo integrorum. De opero tali 
apitur, quod dicasteria Viennensia aulica radicitus 
pro administrationis consilio iusserunt conficere. 
Quae dicasteria non potes suspecta reddére, ac si 
quemcunque in Hungarum praeficore sibi propo-
suerint. Operatum hoc tűni est confeetum, cum 
percontatio gentilitia nondum erat. Documonta 
Lexici huius affirmant Uungaros potestate sua pu-
blica in praeteritis quoque erga gentes in territorio 
regni ílungariao degentes tantum ad civilisationis 
occidentalis propagationem usos esse. Id ipsuin 
est negotium suum in temporibus quoque nostris 
et id érit futuris quoque aevis pro história univer-
sali vitae suae ratio. 

Dabantur Budapestini, anno MCMXX. 
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les communes, leur répartition selon les langues, 
les nationalités; le nombro des prétres des diffé-
rents cultes et, finalement, le nombre des institu-
teurs. Nous n'avons pas corrigó les erreurs numé-
riques; au lieu du nombre 178 des prétres évan-
gélújues de confession d'Augsbourg, il y en avait 
en vóritó 179; le nombre des institiiteurs est <lv 
4315 au lieu de 4415; c'est le premier nombre qui 
résulte des détails vérifiós. En denombrant les 
communes, selon les langues y employées, nous 
obtenons 8926 au lieu des 8742 énumérées, mais 
ce surplus se rópartit entre les comitats, car dans I 
la plupart de ces derniers plus de villages ont été j 
mentionnés qu'il n'y en avait en vérité. II semble j 
que les villages á langues mixtes ont été cités dans ' 
plusieurs colonnes. 

Nous insistons énergiquement sur le fait que 
de cetté classification des villages par religion et 
par langue, on ne dóit aucunement conclure qu'il 
y ait été á cetté époque la merne proportion dans 
la •population au point de vuo de la répartition j 
par religion et par nationalité; car aujourd hui 
comme alors, les villages étaient bien différemment 
peuplés et les villages hongrois de l'Alföld comp-
taient, jadis comme de nos jours, beaucoup plus 
d'habitants que les villages slovaques du Nord et 
les villages ruthénes. II faut aussi tenir compte de 
ce que dans cetté liste il manque non seulement 
la Transylvanie, mais aussi le „Partium" (c'est le j 

• nom des comitats de Kiaszna, de Közép-Szolnok, j 
de Zaránd et de la contrée de Kővár), ainsi que ! 
tout le Bánat de Temes qui a cetté époque se j 
trouvait encore sous radministration militaire. C'est 
ce qui explique le peu de villages roumaines. 

Ce n'est pas non plus la statistique de la répar­
tition des villages selon l'emploi de la langue qui 
importé dans ce volume; mais c'est que sur ces 
bases on peut préciser les lignes-frontieres des 
langues et si nous comparons ces lignes-fronticres 
dil y a 150 ans avec celles d'aujourd'hui, il en 
résulte que sans tenir compte des petites diver-
gences peu importantes, elles sönt aujourd'hui ce 
qu'elles étaient il y a un siecle et deini. 

C'est avec une confiance entiére que nous nous 
en remettons au jugement de l'opinion publique. 
II ságit d'un ouvrage que les autorités auliques 
de Vienne n'ont fait exécuter que dans un but 
purement administratif. On ne peut les soupconner 
d'aucune tendance de magyarisation. Ce travail 
a été fait á une époque oü il n'était nullement 
question de nationalités. Les eonclusions qu'on 
peut dégager du „Lexicon" prouvent que par le 
passé le peuple hongrois n'a jamais employé vis-

. á-vis • des nationalités demeurant sur son terri-
toire, son pouvoir politique qu á propager la cul-
ture intellectuelle de l'Occident. C'est aussi son 
devoir pour le présent et pour l'avenir, c'est la 
mission historique qui lui incombe. 

Budapest, 1920. ' 

their division after the languages of the nationa-
lities, fiirther it is enumerating all the priests of 
the different confessions and the teachers. We have 
not corrected the erroneous numbers in the index; 
the number of the Protestant priest is instead of 
178 correctly: 179, that of the teachers is instead 
of 4315 correctly: 4415; which are the totals resul-
ted by addition. The detailed division of the com­
munities according to language makes instead of 
8742 correctly: 8926, — but this surplus is divided 
between the single counties, as in most of the 
counties more communities are detailed relative 
to language than the number of the communities 
is in fact. Probably the communities of mixed 
language were inserted in several rubrics. 

I must pronounce most emphatically that írom 
the specification of communities after confession 
and language we can by no means conclude as 
to the similar proportion of the distribution accor­
ding to confession and nationality of the popula­
tion of the same age, because the communities 
were — as it is alsó now the case — of a very 
mixed population, and the Hungárián communities 
of the Lowland were evén in that time far more 
populated than the Slovak or lluthenian villages 
of the Upland. We must take further intő consi-
deration that from this classification not only wholo 
Transylvania is left out, but alsó the socalled „Par-
tium" (the counties: Kraszna, Middle-Szolnok, 
Zaránd and the district of Kővár) and the whole 
Banate of Temes, which stood in that time still 
under military administration. This explains alsó 
the relatively small number of Wallachian commu­
nities. 

Not the statistics of communities in relation to 
the distribution of language are of importance in 
this volume but the fact that the lingual boundaries 
can be fixed with their aid correctly; and if we 
compare the lingual boundaries of 150 years ago 
with those of to-day, it is made at once clear that 
apart from quite unessential smaller divergences 
the lingual boundaries are evén to-day there, where 
they were one and a half century ago. 

We look forward with great confidence to the 
judgment of public opinion. It is the question of 
a work which the Aularian Authorities of Vienna 
have made solely for administrative purposes. They 
cannot be suspected with any Hungarianiziny ten-
dencies. The Avork was completed in such an age 
in which the question of Nationalities did not exist. 
The tuitions which we can conclude from the 
Lexicon prove that the Hungarians used their 
political power in the pást to no other purposes 
with regard to the nationalities living on Hungá­
rián territory but to the spreading of western cul-
ture among them. This is the task of the Hunga­
rians alsó in the present; and the same most impor-
.tant task will be theirs alsó in the future. 

Budapest, 1920. 
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Connotatio Locorum Populosoruni Coniitatus Abaujvariensis 
In Processu Füzériensf 
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Connotatio Locorum Populosorum Comitatus Abaujvariensis 
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Principaliter 
in eodem 

viget Lingva 

Slavonica 

Slavonica 

Slavonica 

Slavonica 

Polonica 

Slavonica 

Slavonica 

Polonica 

Slavonica 

Slavonica 

Polonica 

Slavonica 

Polonica 

Slavonica 

Slavonica 

Slavonica 

Polonica 

Slavonica 

Polonica 

Slavonica 

Slavonica 

Polonica 

Slavonica 

Slavonica 

Slavonica 

Polonica 

Polonica 

Slavonica 

Polonica 

Slavonica 



Í:O 

Connotatio Locorum Populosorum Comitatus Arvensis 
In Processu Superiori 

N 

Latina 

Novoty 

Nameszto 

Niznya 

Oszada 

Polhora 

Podvlk 

Pokelnik 

Podbielya 

Rabcsa 

Rabesicza 

Szihelne 

Szlanicza 

Szarna 

Szuehahora 

Infcr. Stcpano 

Super Stepano 

Tyapesso 

Trsztenna 

Tordossin 

Vanyonka 

Vasziló 

Vavrecska 

Veszele 

Vitanova 

Usztya 

Zakamene 

Zubrohlava 

Iiifer. Zubricza 

Super. Zubricza 

Zabido 

Zubcrecz 

o m i n a L o c o r u m i n L i n g v a 

Hungarica 

Novoty 

| 
Germanirn 1 P]aT<>nica 

i 

í Nowoty 

Nameszto Naincsto 

Niznya I ; Nissnja 
1 ! 

Oszada Oszada 

Polhora 1 polhora 

Podvlk i i Pódwlk 

Pokolink' 

Podbielya 

Rabcsa 

Rabcsicza 

Szihelne 

Szlanicza 

Szarna 

Szuchahora 

1 Peneln ik 

S Podbye lya 

j liabf-za 

i Rabc/.icza 

| S ihe lnc 
i 
1 S lan icza 

Alsó Stcpano 

Felső Stcpano 

Tyapesso 

Trsztenna 

Tordossin 

Sarna 

Suchahova 

Dolny S tcpano 

Uomy S tcpano 

T y a p e s s o 

| T r s t e n n a 

T u r d o s s i n 

Vanyonka Wanyonka 

Vasziló ! Yasilo 

Vavrecska Wawrec/ka 

Veszele Wesclc 

Vitanova ! Witanova 

Usztya 1 l'stya 

Zakamene Zakaniena 

Zubrohlava [ ! Zubrohlawa 

Alsó-Zubricza | Dolny Zubricza 

Felső-Zubricza } Ilorny Zubricza 

Zabido 

Zubcrecz 

Zabido 

Zubcrecz 

ag
us

ve
l 

du
m

 
E

st
P 

Op
pi

 

P a g u s 

P a g u s 

P a g u s 

P a g u s 

P n g u s 

P a g u s 

P a g u s 

P a g u s 

P a g u s 

P a g u s 

P a g u s 

P a g u s 

P a g u s 

P a g u s 

P a g u s 

P a g u s 

P a g u s 

)ppidum 

">ppitlum 

P a g u s 

P a g u s 

P a g u s 

P a g u s 

P a g u s 

P a g u s 

P a g u s 

P a g u s 

P a g u s 

P a g u s 

P a g u s 

P a g u s 

Habét 
Parochum 
Rcligionis 

— 

Cathol icae 

Cathol icae 

— ' 

— 

Cathol icae 

— 

— 

Catholicae 

— 

— 

— 

— 

— 

__ 

— 

Cathol icae 

Cathol icae 

— 

— 

— 

Cathol icae 

— 

— 

Cathol icae 

Cathol icae 

— 

— 

_.. 

1"* 
— 

1 

1 

— 

— 

1 

— 

— 

1 

_._ 

— 

— 

— 

-

.... 

— 

~ 

1 

1 

— 

— 

— 

1 

__ 

— 

1 

i 

— 

— 

-

Principaliter 
in eodem 

vigot Lingva 

Polouica 

Slavonica 

Slavonica 

Slavonica 

Polonica 

Polonica 

Polonica 

Slavonica 

Polonica 

Polonica 

Polonica 

Slavonica 

Polonica 

Polonica 

Slavonica 

Slavonica 

Slavonica 

Slavonica 

Slavonica 

Slavonica 

Slavonica 

Slavonica 

Polonica 

•Poloniea 

Slavonica 

Polonica 

Slavonica 

Polonica 

Polonica 

Slavonica 

Slavonica 



Connotatio Locorum Populosoruin Comitatus Arvensis 
In Processu Inferiori 

N 

Latina 

Bzine 

Major-Bisztericz 

Min. Bisztericz 

Chlebnicze 

Dluha 

Dubova Colon. 

Dubova Val. 

Geczel 

Jaszenova 

Isztebne 

Kriva 

Knyaza 

Inf. Kubin 

Super. Kubin 

Kralovan 

Bcnyo-Leliotha 

Sup. Lehotha 

Lohvotka 

Lestitie 

Malatina 

Medzibrod 

Mokragy 

Medziliradne 

Oszadka 

Pribiss 

Pokrivács 

Puczó 

Parnicza 

Poruba 

Revisne* 

o ni i n a L o c o r u m i n L i n g v a 

Hun^arira 

Bzine 

Nagy-Biaztoricz 

Kis-Bisztcricz 

Chlebnicze 

Dluha 

Dubova 

Dubova 

Geczel 

Jaszenova 

Isztebne 

Kriva 

Knyaza 

Alsó-Kubiu 

Felső-Kubin 

Kralovan 

Benyo-Leliotha 

Felső-Leliotha 

Lehvotka 

Lestino 

Malatina" 

Medzibrod 

Mokragy 

Medzihradne 

Oszadka 

Pribiss 

Pokrivács 

Puczó 

Parnicza 

Poruba 

Revisne 

l í 
Geinianioa j Slovanir-a 

f i 
i 

Bzine 

i Welky Bistcreez 

Maly Bisterecz 

Chlebnicze 

Dluha 

; SedlaczkaDubowa 

Walaska Duboiva 

Geczel 

! Jasanowe 
! Istebne 

» Kriwa 

í Knaza 

\ Dolny Kubin 

Homy Kubin 

Kralowan 

Benowa Leliota 

\ Homy Lehota 
1 Lehvotka 

Lesslyne 

Malatina 

Medzibrod 

Mokrad 

Medzihradne 

Oszadka 

Pribiss 

• Pokivacz 

| Puczó 

Parnicza 

j Poruba 

Revissw 
i 

— 
> 
2 a 

E
st

P 
O

pp
i 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Oppidum 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Habét 
Parochum 
Religionis 

— 

__ 

— 

— 

— 

Cathoücao 

— 

— 

— 

Augustanae 

— 

__ 

Catholieae 

— 

— 

— 

— 

— 

Augustanae 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

t 
Lu

di
-

is
tru

m
 

3-

— 

— 

— 

— 

— 

1 

— 

— 

— 

1 

— 

— 

1 

— 

— 

— 

__ 

— 

1 

— 

— 

— 

— 

__ 

— 

— 

— 

— 

— 

Principaliter 
in podem 

viget Lingva 

Slavonica 



O Q 

Connotatio Locorum Populosorum Comitatus Arvensis 
In Processu Inferiori 

Latina 

N o m i n a L o c o r u m i u L i n g v a 

Hungarica (Jermanii'.A Klnvnnira 
c* •& 
w o 

Habét 
Parochum 
ReligioniB 

« 

H
ab

é 

a 

tr
u 

m 

t 
s 

Principaliter 
in eodem 

viget Lingva 

Szmyacze 

Velicsna 

Zaszkal 

Zabrez 

Zasko 

Zazviva 

Szrnyacze 

Nagy-Falu 

Zaszkal 

Zabrez 

Zasko 

Zazriva 

Srnaeze 

Welkaves 

Zaskal 

Zabrez 

Zassko 

Znzriwa 

Pagus 

Oppidum 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Catliolieae 

Catholieao 

Slavonica 
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Connotatio Locorum Populosorum Comitatus Bacsiensis 
In Processu Superiosi 

Latina 

N o r a i n a L o c o r u m i n L i u g v a 

Hungarica Germanica Slavoniea 

Habét 
Parochum 
Religionis S'Sb 

Principaliter 
in eodem 

vipet Lingva 

Almás 

Apatliin 

Baja 

Baracska 

Bezdán 

Béregh 

Bikich 

Bogojeva 

Bresztovácz 

Csatalia 

Csavoly 

Csonoplya 

Dautova 

Doroszló 

Filipova 

Gakova 

(inra 

Jankovacz 

Prigriczicza-Sz. Iván 

Sup. Sz. Iván 

Karavukova 

Katymár 

Keruaja 

Kolluth 

Kupuszina 

Krusevlye 

Melkuth 

Militich 

Nobi. Militich 

Bath Monostor 

Almás 

Apathin 

Baja 

Baracska 

. Bezdán 

Béregh 

Bikich 

Bogojeva 

Bresztovácz 

Csatalia 

Csavoly 

Csonoplya 

Dautova 

Doroszló 

Filipova 

Gakova 

Gara 

Jankovácz 

Sz.-Ivi'm 

Felső Sz. Iván 

Karavukova 

Katymár 

Kernaja 

Kolluth 

Kupuszina 

Kruselye 

Melkuth 

Militich 

Nem. Militich 

Bath Monostor 

Pagus 

Oppidum 

Oppidnm 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pajrus 

Catholicae 

Catholicae 

Cath. Schis 

Catholicae 

Catholicae 

Catholicae 

Catholicae 

Catholicae 

Scliismaticae 

Catholicae 

Catholicae 

Catholicae 

Catholicae 

Catholicae 

Catholicae 

Catholicae 

Catholicae 

Catholicae 

Catholicae 

Catholicae 

Catholicae 

Catholicae 

Catholicae 

Catholicae 

Catholicae 

Catholicae 

Catholicae 

Schisniaticac 

Catholicae 

Catholicae 

lllyrica 

Germanica 

Hung. 111. 

Hungarica 

Ilungarica 

lllyrica 

lllyrica 

Hungarica 

lllyrica 

Germanica 

lllyrica 

lllyrica 

Hungarica 

Hungarica 

Germanica 

Germanica 

lllyrica 

Hungarica 

Germanica 

lllyrica 

Germani. 

lllyrica 

Germanica 

Germanica 

Hungarica 

Germanica 

Hungarica 

lllyrica 

Hung. 111. 

llumrarica 
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Connotatio Locorum Populosorum Comitatu9 Bacsiensis 
ín Processu Superiori 

N o m i n a L o c o r u m i n L i n g v a 

Latina Hnn£»arica ÍTerrnanira Slavmiira 
M 
o -a 
a, "o, 
c3o 

Habét 
Parochum 
Religionin 

Principaliter 
in eodem 

viget Lángra 

Monostorszeg 

Rigyieza 

Szántóvá 

Szivacz 

Szonta 

Sztanicsich 

Sztapár 

Tathaza 

Vaskuth 

Veprovaez 

Monostorszeg 

Rigyieza 

Szántóvá 

Szivacz 

Szonta 

Sztanisirh 

Sztapár 

Tatha/a 

Vaskmh 

Veprovaez 

I n P r o c e s s u I n f e r i o 

Bács 

Bajsa 

Begecs 

Bogyan 

Bukin 

Cséb 

Dorony 

Futok 

Cajdobra 

Glossan 

Hodcsak 

Hegyes 

Despot Sz. Iván 

Keresztúr 

Kér 

Kiszács 

Kula 

Kiiczura 

Bács 

Bajsa 

Begecs 

Bogyau 

Bukin 

Cseh 

IJoronv 
• 

Futok 

Gajdobra 

Glossan 

Hodcsak 

Hegyes 

Despot Sz. Iván 

Keresztúr 

Kér 

Kiszács 

Kula 

Kiiczura 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

lr i 

I p p i i l l l l i l 

Pagus 

Pagus 

Pngus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

>ppidnm 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Catholicac 

Schismati. 

Catholicac 

Sehismat. 

Calholicao 

Schismati. 

Schismaticae 

Catholicac 

Catholicac 

Catholicac 

Catholicac 

Cath. Schis. 

Sehismat. 

Catholicac 

Catholicac 

Sehismat. 

Schisniati. 

Cath. Schis. 

Catholicac 

Schisma. 

Catholicac 

Catholicac 

Schismati. 

(!rac. un. rit. 

Schismaticno 

Schismati. 

Cath. Schis. 

G. un. ct ». ii. r. 

Illyrica 

Illyricn 

Illyrica 

Illyrica 

Illyrica 

Illyrica 

Illyrica 

Hnngari. 

Oerinaniea 

Hungari. 

lliin.ííer.III 

Hun.Sla.Ill. 

Illyrica 

Illyrica 

(ícrinan. 

Illyrica 

Illyrica 

fler. Illyr. 

Germán. 

Illyrica 

Germán. 

Hungar. 

Illyrica 

Ituthen. 

Illyrika 

Valachica 

Gcr. SIRV.III. 

Hív. Kuth. 



Connotatio Locorum populosoruni Comitatus Bacsiensís 
In Processu inferiori 

N o m i n a L o c o r u m i n L i n g v a 

Latina Hungarica Germnnicn Illvrics 

> 
03 a 
3 § 
a, Q, 
w r í 
W ° 

Habct 
Parochum 
Religionis 

-2 a 
u 03 

Principaliter 
in eodem 

viget Lingva 

Kulpin 

Lality 

Novoszello 

Obrovácz 

Paraga 

Parabuty 

Ve tus Palanka 

Nóvum Palanka 

Plavna 

Petrovácz 

Pivnicza 

Piross 

Szilbás 

Sove 

Tenierin 

Topó la 

Tovarissova 

Ersek-Ujfalú 

Vajszka 

Verbasz 

Adda 

Becse 

Földvár 

Kanisha 

Szt. Maria 

Marton os 

Mohol 

Petro-Szello 

Szenta 

Szt. Thainás 

Turia 

Kulpin 

Lality 

Novoszello 

Obrovácz 

Paraga 

Parabuty 

Ó-Palanka 

Új-Palanka 

Plavna 

Petrovácz 

Pivnicza 

Piross 

Szilbás 

Sove 

Temerin 

Topola 

Tovarissova 

Érsek- Uj tahi 

Vajszka 

Verbasz 

Irt P r o c e s s u T y b i s c a 

Adda 

Becse 

Földvár 

Kanisa 

Szt. Maria 

Martonos 

Mohol 

Petrovo-Szello 

Szeuta 

Szt. Tamás 

Turia 

S/.oboticz 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

n o 

Pagus 

Oppidum 

Pagus 

Oppidum 

Oppidum 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Oppidum 

Pagus 

Pairus 

Schismaticae 

Scliisinnticae 

Catholicae 

Schismaticae 

Schismaticae 

Schismaticae 

Schismaticae 

Catholicae 

Catholicae 

Cath.Schism. 

Schismaticae 

Schismaticae 

Schismaticae 

Schismaticae 

Schismaticae 

Catholicae 

Sysmaticae 

Catholicae 

Catholicae 

Schismaticae 

Cath.Schism. 

Cath.Schism. 

Schismaticae 

Cath.Schism. 

Cath.Schism. 

Schismaticae 

Schismaticae 

Cath.Schism. 

Cath.Schism. 

Schismaticae 

Schismaticae 

Illyrica 

Illyrica 

Genn. Illyrica 

Illyr. Valach. 

Illyrica 

Illyrica 

Illyrica 

Cermanica 

Illyrica 

llung. Illyr. Slav. 

Illyrica 

Illyrica 

Illyrica 

Illyrica 

Illyrica 

Hung. Slav. 

Illyrica 

llung. Slavo. 

Illyrica 

Illyrica 

llung. Illyr. 

llung. (íer. Illyr. 

Illyrica 

llung. Illyr. 

llung.Gor. Illyr. 

Illyrica 

Illyrica 

llung. Illyr. 

llung. Illyr. 

Illyrica 

Illyrica 

4 



Connotatio Locorum populosorum Comitatus Baranyiensis 

N 

Latina 

Baranyavár 

Babarcz 

Bán 

Bar 

BodaAbbatialo 

Boly 

Magyar Boly 

Bezedek 

Benge 

Borjad 

Bozsok 

Dálog 

Darás 

Doboka , 

Sz. Eőrsébeth 

Kis Falud 

Féked 

Görcsön 

Gcrosd 

Lovász Hetén 

Imesháza 

Iván 

Ilocska 

Iszóp 

Kékes 

Kémed 

Kölked 

Lak 

Lancsok 

Liptód 

Lapnncsa 

In Hrocessu Baranyiensi 

o m i n a L o c o r u m i n L i n g v a 

Hungarica Germanica Illyrica 

Baranyavár \ \ 

Babarcz , 

Bán ! 

Bár ! 

Fazokas Boda J 

Boly . j Boyn 

Magyar Boly ! ! 
i 

Bezedek j 

Benge i i 

Borjád 0 

Bozsok j ! 

Dalog üahjok ! Üalijok 

Darás ! 

Doboka \ 

Szt. Försébeth j 

Kis Falud 

Féked 

\ Kis Falud 

Görcsön i 
I i 

G etesd 1 
| 

Lovász Hetén 

Imesháza ; j 
! ! 

Ivan | 1 
Ilocska j j Hocsacz 

lszep 1 1 

Kékes 

Kémed 

Kölked 

Lak 

Lancsok 

Liptód 

Lapancsa 

! Kékos 

> 
bo 3 
a. p, 
-4-» Q . 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Oppidum 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Habét 
Parochtim 
Religionis 

— 

Cath. Helv. 

Schismaticae 

— 

— 

Oatholicae 

Schismaticae 

_.. 

— 

Schismaticae 

Catholicae 

— 

- -

__ 

— 

Schismaticae 

._. 

— 

— 

— 

Catholicae 

Schismaticae 

— 

Oatholicae 

— 

Catholicae 

Helveticae 

— 

Schismaticae 

« 

H
ab

ét
 L

ud
i-

m
ag

is
tru

m
 

— 

2 

— 

1 

1 

1 

_ 

— 

— 

— 

1 

J 

1 

_ . 

1 

1 

1 

— 

— 

1 

1 

— 

— 

1 

— 

1 

— 

— 

1 

Principaliter 
in eodem 

viget Lingva 

Slavonica 

Germ. Hun­
garica 

Germ. Illyrica 

Germanica 

Germanica 

Germanica 

Illyrica 

Illyrica 

Slavonica 

Illyrica 

Germ. Illyrica 

Slavonica 

Slavonica 

Germanica 

Hungarica 
Germ. 

Illyrica 

Gormanica 

Illyrica 

Hungarica 
Germ. 

Germanica 

Germanica 

Illyrica 

Illyrica 

Slavonica 

Hungarica 

Germanica 

Hungarica 

Germanica 

Hung. Germ. 
lllyr. 

Germ. Illyrica 

Germanica 
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Connotatio Locorum populosorum Comitatus Baranyiensis 
In Processti Baranyiensi 

N 

Latina 

LllCB 

Lipova 

Mohács 

Marok Cani. 

Marok Eppa le 

Német-Marok 

Mais 

Micsko 

Maráz 

Monyorod 

Szt. Mártony 

Kis Nyarad 

Nyarad 

Ú-Falú 

Pusz ta Fa lu 

Nagy-Pál 

Poesa 

Szellő 

Szűr 

Szebén 

Szederkén 

Szaik 

Sarok 

Szekcsö 

Somberek 

Szábar 

Töl tős 

Ugyvár 

Vemen 

Várasd 

o m i n a L o c o r 

Hungarica 

Lúcs 

Lipova 

Mohács 

Marok 

Marok 

Német Marok 

Mais 

Mieske 

Maráz 

Monyorod 

Szt. Mártony 

Kis Nyarad 

Nyarad 

Ó-Falú 

Pusz ta Falú 

Nagy Pá l 

Poesa 

Szellő 

Szúr 

1 Szebén 

\ Szederkén 

í Szaik 

| Sarok 

Szekcső 

Somberek 

Szábar 

Tőt tős 

Ugyvár 

Vemen 

Várasd 

u m i n L i n g v a 

Geruianica Slavonica 

i 
i 

i 

í 

; 

í 
i 

1 
i 
! 
! 
' 

St . Martin t 

-

1 

Surget t in Surduk in 

S a v k a Sayka 

S c h o m b e r g Somberk 

i 
1 
1 

í 

i 

E
st

Pa
gu

sv
el

 
O

pp
id

um
 

P a g u s 

P a g u s 

Oppidum 

P a g u s 

P a g u s 

P a g u s 

P a g u s 

P a g u s 

P a g u s 

P a g u s 

P a g u s 

P a g u s 

P a g u s 

P a g u s 

P a g u s 

P a g u s 

P a g u s 

P a g u s 

P a g u s 

P a g u s 

P a g u s 

P a g u s 

P a g u s 

Oppidum 

P a g u s 

P a g u s 

P a g u s 

P a g u s 

P a g u s 

P a g u s 

Habét 
Parochum 
Religionis 

Cathol icae 

SchÍ8inaticao 

Catfi.Schís. líel. 

— 

— 

Cathol icae 

Sch ismat icae 

— 

— 

— 

— 

— 

Cathol icae 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

Cathol icae 

— 

Cathol icae 

Sch ismat icae 

Ca th .Sch i sm. 

Sch ismat icae 

— 

Schismat icae 

— 

Schismaticar 

H
ab

ét
 L

ud
i-

m
ag

is
tru

m
 

1 

„ 

3 

— 

— 

1 

1 

. — 

__ 

__ 

— 

— 

1 

— 

1 

— 

1 

1 

1 

1 

— 

1 

1 

— 

— 

— 

1 

Principaliter 
in eodem 

viget Lingva 

Slavonica 

Illyrica 

ííung.Ger.Ilfyr. 

Slavonica 

Slavonica 

Germanica 

Gcrm. Illyrica 

0 (Min. Illyrica 

Gcrm.Slavonica 

Huiig.Hlavonii'ft 

Ge rman ica 

Germanica 

Germanica 

Germanica 

Germanica 

Ilung. Germán. 

Illyrica 

Hungar ica 

Germanica 

Hungar ica 

Germanica 

Germanica 

Illyrica 

Hung.ner.Illyr. 

Germ. Illyrica 

Germanica 

Illyrica 

Germanica 

Gorm. Illyrica 

Germanica 



Connotatio Locorum populosorum Comitatus Baranyiensis 
In Processu Baranyiensi 

N o ni i n a L o c o r u m i n L i n g v a 

Latina Himparira Germanica Slavonk-a 

> 
§ 1 

OH O, 
* * G. 

:2o 

Habét 
Parochum 
RolijfioniH a> bn 

« a 

Prineipalitor 
in eodcm 

vi(?ot Linóvá 

Versend 

Virágas 

Zsibrik 

Versend 

Virágos 

Zsibrik 

I n i P r o c e s s u S i k l o s s i 

Adcrjás 

Bellye 

Béremen 

Bessencze 

Bodollya 

Bollvmán 

Bogdassa 

Nagy Csau 

Kiss-Csan 

Csehi 

Csepel 

Csúza 

Czun 

Dárda 

Kis-Darda 

Darócz 

Eugeniusfalva 

Gyüd 

Gordissa 

Haraszti 

Harkán 

Kis-Híirsan 

Nagy-Harsan 

Hídvég 

Aderjas 

Bellye 

Béremen 

Bessencze 
i 

Bodollya 

Bollvmán 

Bogdassa 

Nagy Csau 

Kis-Csan 

Csehy 

Csepel 

Csúza 

Czun 

Dárda 

Kis-Darda 

Darócz 

Eugeniusfalva 

Gyöd 

Gordissa 

Haraszti 

Harkan 

Kis Harsán 

Nagy Harsán 

Ilid vég 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

e n s i 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Puyus 

Helveticae 

Catli. Sehism. 

Schismaüeae 

Catholicae 

Helveticae 

Hclvelieae 

Ca(h. Schis. 

Helveticae 

Helveticae 

Helveticae 

Helveticae 

Helveticae 

Helveticae 

Helveticae 

Germ. Sluvon. 

Germanica. 

Germanica 

Hungarica 

Hungarica 
Germ. 

lllyrica 

Hungarica 

lllyrica 

lllyrica 

Hungarica 

Hungarica 

Hungarica 

Hungarica 

Hungarica 

Hungarica 

Hungarica 
Germ. lllyiic: 

Germanica 

Hungarica 

Germanica 

Hungarica 

Hungarica 

Hungarica 

Hungarica 

Hungarica 

Hungarica 

Hungarica 
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^ 

N 

Latina 

Hirics 

Ipácsfa 

Iványi 

Szt. István 

Kákics 

Kácsfalva 

Karáncs 

Kásád 

Kémes 

Kemse 

Keskend 

Kopács 

Körős 

Kovácshida 

Keő 

Keőszeg 

Lasko 

Laskafalva 

Lusok 

Dr. Sz. Márton 

Kis Sz. Marton 

Vőrős-Marton 

Marfa 

Matty 

Marocsa 

Monostor 

Nagyfáivá 

Oszró 

Dráva. Palkonya 

Pá p rád 

Connotatio Locorum Populosorum Comítat 

o m i n a L o c o r 

1 
Hungarica 

; 

Hirics 

Ipácsfa 

Iványi 

Szt. István 

Kákics 

Kácsfalva* 

Karáncs 

Kásád 

Kémes 

Kemse 

Keskeud 

Kopács 

Kőrös 

Kovácshida 

Keő 

Keőszeg 

Lasko 

Laskafalva 

Lusok 

Dráva Sz. Márton 

Kis Sz. Márton 

Vőrős-Marton 

Marfa 

Matty 

Marocsa 

Monostor 

Nagyfáivá 

Oszró 

Dráva Palkonya 

Páprád 

In Processu Siklóssicnsi 

u m i n L 1 n g v a 

Germanica ! Pclavnni'a 

1 

1 
1 
l 
i 

l 
! 
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1 
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i 

Vőrős-Marth 
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! 
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*•> C L 
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Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Habnt 
Parochum 
Religionis 

Hclveticae 

Hclveticae 

— 

~ 

Hclveticae 

Scliismaticae 

llelveticae 

— « 

llolveticae 

— 

— 

Hclveticae 

__ 

.._ 

— 

Hclveticae 

— 

— 

— 

_.. 

Cath. Helv. 

— 

Hclveticae 

— 

Scliismaticae 

Hclveticae 

— 

Ilelvelicae 

t 
Lu

di
-
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tr

um
 

K 9 

— 
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— 

1 

1 

— 

1 

— 

1 

— 

— 

1 

1 

1 

— 

— 

— 

2 

__ 
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— 

I 

1 

— 

Principaliter 
in eodem 

viget Lingva 

Hungarica 

llungarica 

Hungarica 

Germanica 

Hungarica 

Illyrica 

1 Imig. Geriu. 

Illyrica 

Hungarica 

Hungarica 

Germanica 

Hungarica 

llungarica 

Hungarica 

Hungarica 

Illyrica 

Hungarica 

Germanica 

llungarica 

Illyrica 

Hungarica 

Germ. Illyrica 

Hungarica 

llungarica 

llungarica 

Germ. Illyrica 

llungarica 

Hungarica 

1 lungarica 

llungarica 
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Connotatio Locorum Populosorum Comitatus Baranyiensis 
In Processu Siklósstensi 

N o m i n a L o c o r u m i n L i n g v a 

Latina Hungarica (íermanica Flavonirn 
I 

es 2 
CL, p , 
t i o> 
t3<=> 

Habct 
Parochum 
Roligionifl 

ás 

Principaliter 
in eodem 

viget Lingva 

Petárda 

Pisid 

Pisko 

Kami 

Sámod 

Sepse 

Siklós 

Szabóles 

Szaparcza 

Szerdahely 

Herczeg Szőlős 

Tapolcza 

Terehegy 

Tésscnfa 

Tarján ez 

Nagy Tóth falva 

Ujtó v. Old 

Vaiszló 

Veiti 

Villán 

Viszló 

Soós-Vertike 

Zalata 

Petárda 

Pisid 

Pisko 

Ráad 

Samod 

Sepso 

Siklós 

Szabolcs 

Szaparcza 

Szerdahely 

Herczeg Szőlős 

Tapolcza 

Terchegy 

Tésscnfa 

Tarjáncz 

Nagy-Tó th falva 

Ujtó v. Old 

Vaiszló 

Veiti 

Villán 

Viszló 

Soós Vertikc 

Zalata 

Oldnic/.a 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Oppirium 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Jlelveticae 

Ilelveticae 

Ilelveticae 

'Ilelveticae 
C»th. Schis. Hclv. 

Ilelveticae 

Schis. Helv, 

Ilelveticae 

Ilelveticae 

Ilelveticae 

Cnth. IIelv. 

Schisniaticac 

Ilelveticae 

Illyrica 

Hungarica 

Hungarica 

Hungarica 

Hungarica 

Hungarica 

Hung.Gor.Illyr. 

Hungarica 

Hungarica 

Hungarica 

Hung. Illyrica 

Hungarica 

Hungarica 

Hungarica 

Hungarica 

Hungarica 

Hungarica 

Hungarica 

Hungarica 

Germ. Illyr. 

Hungarica 

Hungarica 

Hungarica 
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Connotatio Locorum Populosorum Comitatus Baranyiensis 
In Processu V. Ecclesiensi 

N 

Latina 

Aranyos 

Árpád 

Kis-Aszszonyfa 

Ata 

Bagota 

Bakonya 

Bánfa 

Baxa 

Belvárd 

Berkesd 

Dmye-Berki 

Bctzefa 

Birjan 

BÍ8se 

Bitsérd 

Boda 

Bodony 

Bogad Eppale 

Bogad Cziiid. 

Bosta 

Botyka 

Kis-Budmér 

Nagy Buümér 

Bődősfa 

Bukkősd 

Csarnotta 

Csordj 

Csorkúth 

o m i n a L o c o r u m i n L i n g v a 

I 
Hungarica 

• 

Aranyos 

Árpád 

Kis-Aszszonfa 

Aia 

Bagota 

Bakonya 

Bánfa 

Baxa 

Bolvárd 

Berkesd 

Dinye-Berki 

Betzcfa 

Birján 

Bissc 

Bitsérd 

Boda 

Bodony 

Bogád 

Bogad 

Bosta 

Botyka 

Kis-Budmér 

Nagy Budmér 

Bődősfa 

Bőkkősd 

Csarnota 

Cserdj 

Cserkúth 

i 1 
Germanira Slavonica 

1 
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1 
1 
| 

| 
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1 
} 

i 

í 

! 

' 

; 

i 

1 

Í 
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i 
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Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

P.'lglIS 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pngus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Habot 
Parochum 
Rcligionis 

— 

__ 

Catholicac 

— 

— 

— 

— 

_.. 

Catholicac 

__ 

— 

— 

Hélvcticao 

— 

— 

Catholicac 

Catholicac 

— 

— 

Helveticac 

— ' 

— 

— 

— 

— 

— 
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i-
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W fen 
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— 
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— 

— 

.__ 

— 

1 

1 

... 
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— 

1 
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— 

1 

1 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 
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Principaliter 
in eodem 

viget Lingva 

Hungarica 

Gormanica 

Hungarica 

Oroatica 

HiMigarica 

Hungarica 

lliuigarica 

Hungarica 

Hungarica 

Hungarica 

Hungarica 

Hungarica 

Oroatica 

Hungarica 

Hungarica 

Hungarica 

lliuigarica 

Hungarica 

Hungarica 

Hungarica 

Hungarica 

Germanica 

Illyrica 

Hungarica 

Germanica 

Hungarica 

Hungarica 

Hungarica 
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Connotatio Locorum Populosoruin comitatus Baranyiensis 
In Processu V. Ecclesiensi 

N 

Latina 

Dantsháza 

Devetser 

Szt. Dienes 

Egerág 

Egerszegh 

Ellend 

Szt. Ersébeth 

Gadán 

Szt. Gál 

Gáré 

Gerdi 

Gilvaufa 

Górcsőn 

Gyöd 

Gyula 

Gyűröfu 

Hásságy 

Helesfa 

Hereiül 

Hernád fa 

Hószszú-Hetény 

Hidar Hnng. 

líidár Genn. 

Ilircl 

Gcrni. Jakab falú 

Uascian. Jakabfalú 

I ván 

o m i n a L o c o r 

Hungarica 

Dantsháza 

Devetser 

Szt. Dienes 

Egerág 

Egerszegh 

Ellond 

Szt. Ersébeth 

Gadán 

Sz. Gál 

Gáré 

Gerdi 

Gilvaufa 

Görcsön 

Gyöd 

Gyula 

Gyűrű fű 

Hásságy 

Helesfa 

Hereiül 

Hernád fa 

Hoszszu Helény 

Magyar Hidár 

Német Hidár 

líird 

Német Jakabfalú 

Ra. Jakabfalű 

Jván 

j 

| 

u m i n L i n g v a 

Gernianica 

i 

I 

Sclavonica 
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1 
! 

| 

1 
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1 
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Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Tagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Habét 
Parochnm 
Religionis 

Hclveticao 

— 

Catholicae 

Catholicac 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

Catholicae 

— 

— 

— 

__ 

— 

— 

— 

Catholicae 

— 

— 

— 

— 

Graeci ritus 

Ha
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t 
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di
-

m
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— 

1 

1 

— 

— 

__ 

— 

— 

— 

— 

— 

~ 

.... 

__ 

— 

1 

1 

— 

1 

— 

1 

— 

— 

— 

Principaliter 
in eodem 

viget Lingva 

Hungarica 

Germanica 

Hungarica 

Hungarica 

Hungarica 

Hungarica 

Hungarica 

Hungarica 

Hungarica 

Hungarica 

Hungarica 

Hungarica 

Hungarica 

Gernianica 

Gernianica 

Hungarica 

Gernianica 

Hungarica 

Hungarica 

Hungarica 

Hungarica 

Hungarica 

Gernianica 

Hungarica 

Gernianica 

lllyrica 

Illyrica 
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Connotatio Locorum Populosorum Comitatus Baranyiensis 
In Processu V. Eccleslensf 

Latina 

N o m i n a L o c o r u m in L i n g v a 

Hungarica Germanica Sclavonica 
s>. 

CL, O. 

w ° 

Habét 
Parochum 
Religionis 

=30 

ás 

Principaliter 
in oodem 

vipet Lingva 

Sz. Iván 

Kassa 

Katádfa 

Kától 

Kacsota 

Keszű 

Szt. Király 

Kizdér 

Kis-Kozár 

Nagy Kozár 

Kökény 

Kövesd 

Lothárd 

Sz. Lőrintz 

Malom 

Mártonfa 

Szt. Mártony 

Megyefa 

Mecske 

Csöka Minszent 

Uj Mintszent 

Monosokor 

Monyoróscl 

Némethi 

Nyomja 

Oláz 

ütsárd 

Sz. Iván 

Kassa 

Katád fa 

Kától 

Kacsóta 

Keszű 

Szt. Királ 

Kizdér 

Kis Kozár 

Nagy Kozár 

Kökény 

Kövesd 

Lothárd 

Szt. Lőrinz 

Malom 

Mártonfa 

Szt. Mártony 

Megyefa 

Metsko 

Csonka Mintszent 

Uj Mint Szent 

Monosokor 

Monyorósd 

Némethi 

Nyomja 

Olasz 

Otsard 

Kuthin 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Catholicae 

Catholicae 

Catholicae 

Catholicae 

A catholicae 

Acatholicae 

Catholicae 

Catholicae 

Hungarica 

Germanica 

Hungarica 

Croatica 

Hungarica 

Hungarica 

Hungarica 

Hungarica 

Hungarica 

Germanica 

Croatica 

Germanica 

Croatica 

Hungarica 

Hungarica 

Hungarica 

Hungarica 

Hungarica 

Hungarica 

Hungarica 

Hungarica 

Hungarica 

Hungarica 

Croatica 

Germanica 

Croatica 

Hungarica 



Connotatio Locorum populosorum Comitatus Baranyiensis 
In Processu Quinque Eccleslensi 

N 

Latina 

Ozd 

P alkonya 

Patats 

Pazdan 

Pellórd 

Perekéd 

Ilungaricu.'Pécsvár 

Germ. Pécsvár 

Rascian. Pécsvar 

Kis-Peterd 

Nagy Peterd 

Magyar Peterd 

Rácz Peterd 

Pogán 

Quinque Ecclesiae 

Regénye 

Rom anya 

Ronádfa 

Rúgasd 

Somogy 

Somon 

Magyar Sórós 

Szabolts 

Szalanta 

Szava 

Személy 

Szilagy 

Szilvás 

o m i n a L o c o r u r y i n L i n g v a 

Hungarica (jermanica | Sclnvonica 

I 1 
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Ozd : 1 
Piil konya 

Patats j 

Paszdány 

Pellórd 

Pereked ; ' 

Magyar Pécsvár ' 

Németh Pécsvár 1 j 

Racz Pécsvár l 

Kis Peterd 

Nagy Peterd í 

Magyar Peterd ' 

Rácz Peterd | 

Pogány 

Pécs 

Regénye 

Romanya 

Fűnf-Kirchen Petsuj 

Róna d fa ; 

Rugasd i 
1 

Somogy i 

Somon 

Magyar Sórós 

i 

i 
Szabolts ; i 

Szalanta 1 • 

Szava 

Személy 

Szilágy 

Szilvás 
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1 
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Í 1 1 | 
i 

j 
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i 
J 

ju
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O
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Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pairus 

Pagus 

Pagus 

Oppidum 

Oppidum 

Oppidum 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Ci vitás 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Habct 
Parochnm 
Keligionis 

— 

— 

— 

— 

Catholicae 

— 

— 

Catholicae 

Schismaticae 

— 

Acatholicae 

A catholicae 

Catholicae 

— 

Catholicae 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

Acatholicae 

— 

- -
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di

-
H
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m
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— 

— 

1 

— 

1 

— 

— 

1 

1 

— 

1 

— 

1 

— 

1 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

1 

— 

— 

Principaliter 
in oodcm 

viget Lingva 

Hungarica 

Gormanica 

Hungarica 

Hungarica 

Hungarica 

Hungarica 

Hungarica 

Germanica 

Illyrica 

Hungarica 

Hungarica 

Hungarica 

Gormanica 

Croatica 
j Hung. Germ. 
1 Croa. 
Hungarica 

Hungarica 

Hungarica 

Hungarica 

Hungarica 

Hungarica 

Hungarica 

Hungarica 

Croatica 

Hungarica 

Croatica 

Hungarica 

Hungarica 
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Connotatio Locorum populosorum Comitatus Baranyiensis 
In Processu V. Ecclesiensi 

N o ni i n a L o c o r u m i n L i n g v a 

Latina Hungarica Germiinica Sclavonita 

s a 
OH O. 

w ° 

Habét 
Parochnm 
Religionis 

S a 

Principaliter 
in codem 

viget Lingva 
M 

Szőke 

Szőkéd 

Baráth Szőllős 

Kővágó Szőllős 

Tengerin 

Téssen 

Kis-Telek 

Kis-Tóthfalú 

Túron 

Tűtfis 

Udvard 

Hung. Űrőg 

Germ. Űrőg 

Rasc. Urog 

Varjas 

Várkony 

Vasas 

Nagy Vaty 

Velin 

Vokán 

Zook 

Szőke 

Szőkéd 

Baráti! Szőllős 

Kővágó Szőllős 

Tengerin 

Téssen 

Kis Telek 

Kis-Tóthfalú 

Túron 

Tűtűs 

Udvard 

Magyar Űrőg 

Német Urőg 

Racz Város 

Varjas 

Várkony 

Vasas 

Nagy Vaty 

Velin 

Vokáu 

Zook 

Ungrisch Üreg 

Teütsch Üreg 

Ratz Üreg Rácz Város 

Pagus 
Pagus 
Pagus 
Pagus 
Pagus 
Pagus 
Pagus 
Pagus 
Pagus 
Pagus 
Pagus 
Pagus 
Pagus 
Pagus 
Pagus 
Pagus 
Pagus 
Pagus 
Pagus 
Pagus 
Pagus 

Catholicat 

Acatholicae 

Acatholicae 

Croatica 

Croatica 

Hungarica 

Hungarica 

Hungarica 

Hungarica 

Hungarica 

Hungarica 

Hungarica 

Hungarica 

Croatica 

Hungarica 

Germanica 

Illyrica 

Hungarica 

Hungarica 

Hungarica 

Hungarica 

Hungarica 

Germanica 

Hungarica 
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Connotatio Locorum populosorum Comitatus Baranyiensis 
In Processu Transmontano 

N o m i n a L o c o r n m in L i n g v a 

Latina Hangarica Germanica Sclavonica 
w ° 

Habot 
Parochum 
Religionis 

3 B 
-M na 

Principalitcr 
in eodein 

viget Lingva 

Abaliget 

Ó-Bánya 

Új-Bánya 

Barátúr 

Budaffa 

Bodolya 

Bános 

Bakocza 

Bisztricze 

Bikaly 

Csaszta 

Vasáros Donibó 

Egregy 

Egyházbér 

Egersegh 

Gerényes 

Godissa 

Gödre 

Szt. György 

Gyómőlcsin 

Kis Hajinas 

Nagy Hajmás 

Hetsehely 

Hertelend 

Husztóth 

Hőrnyék 

Hertelend 

Hung. Hidas 

Germ. Hidas 

Rascian. Hidas 

Baliget 

Ó-Bánya 

Új-Bánya 

Barátúr 

Budaffa 

Bodolya 

Bános 

Bakocza 

Bisztricze 

Bikaly 

Csaszta 

Vásáros Dombó 

Egregy 

Egyházbér 

Egerszegh 

Gerényes 

Godissa 

Gödre 

Szt. György 

Gyómőlcsin 

Kis Hajmás 

Nagy Hajmás 

Hetsehely 

Hertelend 

Husztóth 

Hőrnyék 

Hertelend 

Magyar Hidas 

Németh Hidas 

Hidas 

Alt Klaszhötten 

Neü Klaszhűtten 

Bistritz 

Husto 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

PagUB 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Catholicae 

Catholicae 

Catholicae 

Catholicae 

Helveticae 

Graeci ritus 

Hung. Germa. 

Germanica 

Germanica 

Germanica 

Hungarica 

Hungarica 

Hungarica 

Hungarica 

Hungarica 

Croatica 

Hungarica 

Hungarica 

Hungarica 

Hungarica 

Hungarica 

Hungarica 

Germanica 

Germanica 

Germanica 

Hungarica 

Hungarica 

Croatica 

Gemvanica 

Hungarica 

Hungarica 

Hungarica 

Croatica 

Hungarica 

Germanica 

Germ. Illyr. 
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Connotatio Locorum Populosorum Comitatus Baranyiensis 
In Processu Transmontano 
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Latina 

Ibafa 

Jáuosi 

Jagonak 

Jeneő 

Kárász 

Kám 

Karaczodfa 

Sz. Katalin 

Rácz-Kozár 

Kovaczena 

Komló 

Köblén 

Sz. László 

Ligeth 

Magocs 

Manfa 

Marócza 

Mekenyes 

Meződ 

Mindszent 

Mocsolád 

Nadasd 

Nagyagh 

Oroszló 

Ókor Völgye 

Pőlőske 

Rákos 

Sasd 

Szász 

o m i n a L o c o r 

Hun parira 

Ibafa 

Jánosi 

Jagonak 

Jeneő 

Karasz 

Kám 

Karaczodfa 

Sz. Katalin 

Rácz Kozár 

Kovaczena 

Komló 

Kőblin 

Sz. László 

Ligeth 

Magocs 

Manfa 

Marocza 

Mekenyes 

Meződ 

Mintszent 

Mocsolád 

Nadasd 

Nagyágh 

Oroszlo 

Ókor Völgye 

Polőske 

Rákos 

Sasd 

Szász 
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Principaliter 
in eodem 

vipet Lingva 

Croatica 

Germanica 

Hungarica 

llungarica 

Hungarica 

Germanica 

Hungarica 

Hungarica 

Germ. Illyr. 

Hungarica 

Hungarica 

Germanica 

Germanica 

Hungarica 

Hung. Germ. 

Hungarica 

Germanica 

Germanica 

Hungarica 

Hungarica 

Hungarica 

Germanica 

Hungarica 

Hungarica 

Germanica 

Hungarica 

Hungarica 

Hungarica 

Hungarica 
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Connotatio Locorum Populosorum Comitatus Baranyíensís 
in Processu Transmontano 

Latina 

N o m i n a L o c o r u m i n L i n g v a 

Hungarica Germanica Sclavnnica w ° 

Habét 
Parochum 
Religionis 

tű S 

Principaliter 
in eodem 

viget Lingva 

Szárasz 

Hung. Szók 

Gerni. Szék 

Szakái 

Szálainak 

Szatina 

Szekcső 

Szopok 

Tarrós 

Tókes 

Tekerés 

Tófű 

Tűtös 

Tormás 

Úrfű 

Vasnok 

Vaszar 

Varga 

Vékény 

Szárasz 

Magyar Szék 

Német Szék 

Szakái 

Szalatnak 

Szatina 

Szekcső 

Szopok 

Tarrós 

Tékes 

Tekerés 

Tófű 

Tűtös 

Tormás 

Úrfií 

Vasnok 

Vaszar 

Varga 

Vékény 

PaguB 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Catholicne 

Catholicae 

Catholicao 

Germanica 

Hungarica 

Germanica 

Hungarica 

Germanica 

Hungarica 

Hungarica 

Germanica 

Hungarica 

Hungarica 

Germanica 

Germanica 

Hungarica 

Hungarica 

Hung.Germa. 

Hungarica 

Hungarica 

Hungarica 

Hungarica 



Connotatio Locorum Populosorum Comitatus Barsiensís 
In Processu Superiorí 

N 

Latina 

Felső Apáthi 

Viezka Apáthi 

Bistricsin 

Brogyan 

Berzcucze 

Bukovina 

Sancta Crux 

Cserenye 

Félfalu 

Geletnek 

Felső Hámor 

Alsó Hámor 

Jasztraby 

.falna 

Ichracs 

Felső Kameuecz 

Alsó Kamenoü/i 

Kis Krstyene 

Nagy Krstyene 

Nemes Kostolan 

Kolacsnó 

Koszorin 

Kaproncza 

0 Kremnicska 

Klacsan 

Kopanicza 

Lodomer 

Lutillya 

Kis Lovcsa 

Nagy Lovcsa 
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Hungarica 

Felső Apáthi 

'Vieszka Apáthi 

Bisztricsin 

Brogyan 

Berzcucze 

Bukowina 

Sz. Kereszt 

Cserenye 

Félfalu 

Geletnek 

Felső Hámor 

Alsó Hámor 

Jasztraby 

Jalna 

Ichracs 

Felső Kameuecz 

Alsó Kameuecz 

Kis Krstyene 

Nagy Krstyene 

Nemes Kostohn 
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Jchracz 

• Horny Kameuecz 
i i 
| Üolny Kameuecz 

j Malc Kr.stcnany 

YYolke Krftonany 
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Mnla Lovcza 
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Principaliter 
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viget Lingva 

Slavonica 

Slavonica 

Slavonica 

Slavonica 

Slavonica 

Slavonica 

Slavonica 

Slavonica 

Slavonica 

Slavonica 

Slavonica 

Slavonica 

Slavonica 

Slavonica 

Sli'vonica 

Slavonica 

Slavonica 

Slavonica 

Slavonica 

Slavonica 

Slavonica 

Slavonica 

Germauica 

Slavonica 

• Slavonica 

Slavonica 

Slavonica 

Slavonica 

Slavonica 

Mavonic^ 



Connotatio Locorum popul osorum Comitatus Barsiensis 
In Processu Superiori 

N 

Latina 

Bartos Lehota 

Janó Lehota 

l'odbrehy Lehota 

Uj Lehota 

Magosparth 

Mocsár 

Nittra Szegh 

Nyevolno 

Oszlan 

Orovnicza 

Pászith 

Pitelova 
* 

Prestavlk 

1 'eserany 

Pilla 

Prochot 

Radobicza 

Repistye 

Rudno 

Simony 

Slaszka 

Szénásfalu 

Szklenno 

Trubin 

Alsó Trnavka 

Felső Trnavka 

Tepla 

Kis Ugrocz 

Nagy Ugrocz 

Velkapolya 

o m i n a L o c o r u m i n L i n g v 

Hungarica 

Bartos Lehota 

Janó Lehota 

Podbrehy Lehota 

Uj Lehota 

Magosparth 

Mocsár 

Nitra Szegh 

Nyevolno 

Oszlan 

Orovnicza 

Pászith 

Pitelova 

Prestavlk 

Pezserany 

Pilla 

Prochot 

Radobicza 

Repistye 

Rudno 

Si mony 

Slaszka 

Szénásfalu 

Szklenno 

Trubin 

Alsó Trnavka 

Felső Trnavka 

Tepla 

Kis Ugrocz 

Nagy Ugrocz 

Velkapolya 
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Polisch 
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Iloch Wiesen 

a 

Slavonica 

Bartosslehota 
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Principaliter 
in eodem 

viget Lingva 

Slavonica 

Germanica 

Slavonica 

Germanica 

Slavonica 

Slavonica 

Slavonica 

Slavonica 

Slavonica 

Slavonica 

Slavonica 

Slavonica 

Slavonica 

Slavonica 

Germanica 

Germanica 

Slavonica 

Slavonica 

Slavonica 

Slavonica 

Slavonica 

Slavonica 

Slavonica 

Slavonica 

Slavonica 

Slavonica 

Slavonica 

Slavonica 

Slavonica 

Germanica 
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Connotatio Locorum populosorum Coinitatus Barsiensis 
In Processu Superiori 

N o m i n a L o c o r u m i n L i n g v a 

Latina Hungarica ; Oermanics Slavonica 

3 "3 
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•** ex 

ITabPt 
Parochum 
Religionis 

n 
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Principaliter 
in eodem 

viget Lingva 

Revistye Várallya 

Saskő Várallya 

Vieska 

Vichnye 

Voznicza 

Zarnocza 

Zakil 

Alsó Zdanya 

Felső Zdanya 

Aghó 

Garam Apáthi 

Baj ka 

O-Bars 

Uj-Bars 

Csata 

Csejkő 

Csuda 

Daniásd 

Dereslény 

Kis Endréd 

Nagy Endréd 

Sz. György 

Kis Győröd 

Nagy Győröd 

Gyikényes 

Hol vény 

Keszi 

Rev. Várallya 

Saskő Várallya 

Vieszka 

Vichnye 

Vosznicza 

Zsarnocza 

Zakil 

Alsó Zdanya 

Felső Zdanya 

Agho 

Garam Apathi 

Baj ka 

0 Bars 

Uj Bars 

Csata 

Csejkő 

Csuda 

Daniásd 

Dereslény 

Kis Endréd 

Nagy Endréd 

Sz. György 

Kis Győröd 

Nagy Győröd 

Gyikényes 

Hölvény 

Keszi 

Podzamcze 

Sossow 

Vieska 

Víchnorany 

Woznicza 

Zarnowicza 

Zakil 

Doina Zdana 

Horna Zdana 

I n P r o c e s s u L e v e n 

Schlosz DorrT 

Schlosz DorIT 

Eisenbach 

Scharnwitz 

Opatowctz 

TeckolT 

Agho 

Opatoweze 

Bajka 

Stary Tekow 

Nowy Tekow 

Czata 

Czajkow 

Czuda 

Daniásd 

Dereslény 

Male Ondrejowcze 

Welke Ondrcjowezo 

Maly Gyurad 

Wclky Gyurad 

Huhvinkv 

Ho?zihv 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

PagiiB 

Oppidum 

Pagus 

Pagus 

Pagus 
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Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pracdium 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Pagus 

Catholicao 

Catholicae 

Catholicae 

Catholicao 

Catholicae 

Slavonica 

Slavonica 

Slavonica 

Slavonica 

Slavonica 

Slavonica 

Slavonica 

Slavonica 

Slavonica 

Hungarica 

Slavonica 

Hungarica 

Slavonica 

Hungarica 

Hungarica 

Slavonica 

Hungarica 

Hungarica 

Slavonica 

Slavonica 

Slavonica 

Hungarica 

Slavonica 

Slavonica 

Slavonica 

Hungarica 

Slavonica 


